Ans@gning Agroimplus Schweiz

Din ans@gning er vigtig!

Din ansggning bliver brugt til at finde den bedst mulige placering til dig. Alt hvad du skriver, vil blive sendt
ud til potentielle veerter, derfor er det vigtigt at du er zerlig hele vejen igennem ansggningen. Du skal hele
tiden have fokus pa, at din ansggning skal give det bedste indtryk overfor en mulig veert.

Derfor - g@r dig umage!

Hvad er en god ans@gning?

1. Ansggningen skal vaere sandfzerdig. Lad veer med at overdriv eller underdriv dine feerdigheder og
erfaringer.

2. Din selvbiografi (personal description) skal fylde ca. en A4-side. Fortzel om dig selv, din baggrund,
og hvad du gerne vil opna ved at tage et udlandsophold.

3. Billedet kommer forrest pa din ansggning. Brug derfor et ordentligt billede, hvor du ser professionel
ud og smiler.

4. Lav gerne en video, hvor du fortzeller om dig selv, din baggrund og hvorfor du gerne vil til udlandet.
Den kan uploades pa YouTube privat, sa det kun er personer med et link til den, der kan se den.

Har du nogle spgrgsmal til udfyldelse er du altid velkommen til at kontakte os!

For at sikre at din ansggning er komplet, kan du bruge denne tjekliste:

Udfyldt Travel to Farm tilmeldingsblanket
Underskrevet samtykke

Udfyldt Agroimpuls Schweiz ansggningsskema
Farvebillede

Kopi af pas

Kopi af kgrekort

2 anbefalinger

Uddannelsesbevis

Selvbiografi (personal description) pa engelsk
CV pa engelsk

Straffeattest

Link til YouTube video
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Travel to Farm tilmeldingsblanket

1.Valg af land:
2.Personlige oplysninger
Fulde navn: Adresse og postnummer:
Telefonnummer: E-mail:
Kan (mand/kvinde) Status (single/keereste/gift)
Studerende Navn pé skole

Hvilket skoleforlgb er du pa?

Er opholdet en del af praktikperioden pa din uddannelse?

Ja Nej

Fagleert Stilling

Hvilken skole har du taget din uddannelse pa?

Andet

Kontaktoplysninger pa pargrende ved nadstilfeelde (navn, adresse, telefonnummer.)

3. Rejsedatoer

Hvor lang tid vil du gerne veere afsted (antal maneder)?

Start pa ophold (dato):

4. Placeringsgnsker Arbejdsomrade du er interesseret i (skriv hvad du er mest interesseret i: 1-2-3. prioritet):

LANDMAND GARTNER HANDVARKER HOSPITALITY/TURISME

Planteavl El Drivhus/veeksthus
Saer 0 Anlzegsgartner
Malkekvaeg El Havecenter/

Heste El planteskole

Smed
Temre
Jord/beton
Andet

Hotel pa landet

Feriegard/bondegardsferie

Restaurant/cafeteria

Familiedrevet hotel

Slagtesvin |0 Blomster/ AUPAIR

Far El lagproduktion

Kedkvaeg E Gragntsager
Andet Andet Andet

Kun i hus

PLE PP

50/50 hus/udendgrs

Kombineret landbrug og

CIFIEEE

turisme
Andet

P FEIEE

Hvis du selv har fundet en placering i udlandet, skriv venligst navn, adresse, telefon og mail pa din kommende veert:

T-shirt starrelse: S M L XL XXL

Er du medlem af LandboUngdom?

5. Erklaering

Jeg erklaerer hermed at jeg er indforstaet med fglgende:

- Jeg skal kgbe en rejseforsikring til min rejse (arrangeret af Travel to Farm eller af den ansvarlige partner i

praktiklandet).

- Jeg vil informere Travel to Farm og veertsfamilien, hvis der sker nogle andringer i mine rejseplaner, eller

programlangde.

- Jeg vil ikke skifte veertfamilie uden at konsultere partnerorganisationen eller Travel to Farm. Ger jeg dette
vil jeg blive ekskluderet fra programmet og vil ikke fa penge tilbage.

- Jeg vil veere en god ambassadgr for Danmark og fglge de instrukser som Travel to Farm har givet mig.

- Jeg vil betale alle fakturaer sendt fra Travel to Farm (servicegebyr, flybillet, forsikring o. lign.)

- Annulleringsreglerne jf. www.t2f.dk

Dato Underskrift




“‘.‘

SAMTYKKE o __.

Samtykke mellem Travel to Farm og

navn
Jeg giver hermed samtykke til at:

1) Travel to Farm kontakter mine referencer jf. de medsendte udtalelser

2) Travel to Farm kontakter min studievejleder, hvis jeg er under uddannelse

3) Travel to Farm ma behandle mine helbredsoplysninger i forbindelse med de lande hvor det kreeves
samt i forbindelse med visumansggninger

4) Travel to Farm videresender min ansggning til den partner i det land jeg gerne vil til (3. part)
(seet kryds)

Norge

Holland
Irland
Tyskland
Frankrig
Schweiz
Island
Australien
Canada

New Zealand
USA

Japan

*Vi skal ggre opmaerksom pa at lande uden for EU anses som veerende 'ikke data sikre’ i forhold til

EU standarder.

5) Travel to Farm opbevarer min ansggning, samtykke og bekreeftelser i op til 5 ar fra vi har modtaget
din ansggning jf. retslig forpligtelse om opbevaring af oplysninger.

6) Travel to Farm opbevarer ubegraenset mine personlige oplysninger (navn, adresse, email,
telefonnummer, uddannelse, land du er rejst til, periode du har veeret af sted samt evt. skole du
kommer fra) i deres database.

a. Det ggr de sa de kan tilbyde rabat ved bestilling af ny rejse, udstede certifikater og med mit
samtykke invitere mig til arlige arrangementer.
b. Og til interne statistisk formal
7) Travel to Farm udleverer mit navn og kontaktinfo til andre rejsende i samme periode
8) Travel to Farm videregiver mine personlige oplysninger (navn, adresse, CPR-nummer,

rejsedestination, uddannelse og kontonummer) samt uddannelsesbevis og flybilletter til fonde, hvis
der sgges legater.

Fulde navn Dato
Et samtykke er ikke for evigt. @nsker du traekke dit samtykke tilbage, s& du sende os en mail pa t2f@t2f.dk
OBS: Tilbagekalder du dit samtykke kan det have den konsekvens, at du ikke kan komme afsted og at
betalte belgb ikke tilbagebetales.

Travel to Farm, Axeltorv 3, 1609 Kgbenhavn V
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Union Suisse des Paysans

. Agrimpuls
agﬂmPUIs Trainee placement service
< Placement de stagiaires

Trainee application/ demande de stage

Please type or print in English/Remplir en Francais, en caractéres d’imprimerie

1. Name/Nom de famille First Name/Prénom

3 male/masculin O female/féminin married/marié: 3 yes/oui O no/non

smoker/fumeur: O yes/oui O no/non height/taille: cm
weight/poids: kg

2. Present Address/ Adresse actuelle

Street, No./Rue, No

Post Code, City No. Postal, Lieu

Phone No./Téléphone Mobile/Portable
E-Mail

3. Date of birth day/month/year
Date de naissance jour/mois/année

4. Place of birth city/country
Lieu de de naissance lieu/pays

5. Nationality/Nationalité

6. Name and address of parents with date of birth, civil status, profession
Nom et adresse des parents avec date de naissance, état civil, profession

Father/Pére

Mother/Mére

Phone/Tél. privé Mobile/ Portable

7. Preferred placement/Branche préféree

0 Agriculture (Please complete Section A/s.v.p. complétez la section A)
a Agri-home (Please complete Section A/s.v.p. complétez la section A)
0 Horticulture (Please complete Section B/s.v.p. complétez la section B)

8. Waht date can you start ? /Quand pourriez-vous commencer?

9. How long would you like to work?
Combien de temps vous aimeriez travailler?

10. When do you need to return home?
Quand désirez-vous rentrer?

11. Driver’s license/ Premis de conduire
Do you have a valid driver’s license?/ Avez-vous un permis valable? 3 yes/oui O no/non

O passenger car/voiture 3 truck/camion O motorcycle/moto

Laurstrasse 10 | 5201 Brugg | Téléphone +41 (0)56 461 78 44 | Fax +41 (0)56 461 71 02
info@agrimpuls.ch | www.agrimpuls.ch | www.vomhof.ch



Union Suisse des Paysans

. Agrimpuls
agr’mPUIs Trainee placement service
< Placement de stagiaires
Page 2|3
12. Passport details/ Coordonnées du passeport
Passport number/Numéro de passeport
Date of expiry/ Valable jusqu’au
Place of issue/Délivré a Date of issue/Délivré le

13. Languages/Langues

mother tongue/langue maternelle

other languages/autres langues

Comprehension of German/connaissances en Allemand O good/bien [ fair/moyen [ poor/mauvais

14. Type of placement preferred (rank 1 to 4, 1 being the highest)
Genre de placement préféré (marquez d’un chiffre, le no 1 ayant la priorité)

3 dairy/lait O pigs/porcs [ field crops + machinery/ céréales + machinisme
O beef/bovins 3 fruits O sheep/moutons 3 viticulture

O mixed farming: crops +/exploitation mixte
(indicate type of animals you prefer/genre d’animaux préféré)
O other specific interest/autres intéréts

15. Specify the types of machinery you have experience in operating and state approximate
hours with each
Spécifiez les types de machines sur lesquelles vous avez travaillé et nombre d’heures pour chacune

16. Any additional qualifications, practical experience or skills that should be considered when
finding a placement (welding, computer skills, artificial insemination, etc.)
Autres qualifications, expériences pratiques ou activités entrant en ligne de compte pour
vous trouver une place de stage (soudage, informatique, insémination artificielle, etc.)

17. Indicate, if already known, the exact address of your employer in Canada (incl. phone & fax
number and e-mail address):
Indiquez, le cas échéant, I’adresse exacte de votre employeur au Canada (y inclus no. de tél.
& fax et adresse e-mail)
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Union Suisse des Paysans

. Agrimpuls
ag”mPUIS Trainee placement service
< Placement de stagiaires

Page 3|3

18. Statement/Déclaration

I, the undersigned, declare that all information given above is truthful and complete. | hereby appoint Agrimpuls
to arrange a period of practical training and, in the event of cancellation on my part, undertake to pay all costs
incurred up to the time of cancellation.

Je, soussigné, déclare que les données ci-dessus sont véridiques et complétes. Par la présente, je passe mandat a
Agrimpuls de me procurer une place de stagiaire et en cas de désistement de ma part, tous les frais encourus
jusgu’au moment du désistement vont a ma charge.

Signature of applicant Date (day/moth/year)
Signature du candidat Date (jour/mois/année)
19. CV
All kind of schools / Toutes les écoles
Exacte dates from/to Type of school Place
Dates exactes de/a Genre d’école Lieu

Education / Formation

Exacte dates from/to Type of education Name and address Place
Dates exactes de/a Genre de formation Nom et adresse Lieu

All kind of professional activity / Tous les engagements professionnelles

Exacte dates from/to Type of employment Name and address Place
Dates exactes de/a Genre de I'engagement Nom et adresse Lieu

Military service / Service militaire

Exacte dates from/to Rank/Role
Dates exactes de/a Grade/Fonction
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Swiss Farmers' Union

agrimPUIs Agrimpuls

| Trainee placement service

Declaration for trainees from EU countries
I.  The training period consists mainly of practical training.

Il.  Each trainee must fulfil all the requirements for a training period in Switzerland and is obligated to observe
following regulations set by Agrimpuls:

a. The training period must be started at the date indicated on the work contract, say at the date which was
confirmed by Agrimpuls.

b. The probation time for a training period of 3 or 4 months is 1 month.

During probation time, both parties can cancel the employment with a 7 days notice. After probation time,
the work contract can be cancelled only under certain circumstances and for good reasons, according to the
Swiss Regulations ACT 337.

c. The employment is subject of the cantonal work contract (NAV) for agricultural employees.
d. The trainee must provide his/her entire travel cost to Switzerland and back to his home country.
e. The trainee must stay the indicated period and depart Switzerland on the date stipulated by Agrimpuls.

If the trainee leaves the job beforehand or without reasons, the employer can deduct a quarter of the
trainee’s monthly salary (according to Federal Swiss Law).

f.  Each trainee has to pay an administration fee to Agrimpuls, CHF 220.00 (plus VAT). This amount will be de-
ducted by the employer in Switzerland from the first monthly salary.

g. The trainee salary for 2019 is CHF 2'595.00 gross. After deductions for room and board (CHF 990.00), social
security, health and accident insurance, superannuation and taxes, the trainee receives a net salary of around
CHF 800.00 to CHF 850.00 (this can vary in each canton because of different insurances, taxes and age of
trainee).

Name: First name

Address:

Post Code/Place:

Country: Date of birth:

Place/date: Signature:

This declaration is a compulsory part of the application. Agrimpuls will only accept complete and signed appli-
cations.

Brugg, November 2018
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Swiss Farmers' Union

agrimPUIS Agrimpuls

| Trainee placement service

Health Declaration

Personal Data

Family name First name

Address

Post code/place

Country Date of birth

Statement of health
Were you in the last five years under any medical treatment? O yes O no

If yes, why? year duration name of doctor or hospital

When was the last time you had a medical check?

Do you suffer from any consequences caused by illness or accident? O yes O no

If yes, please explain

Do you take regularly any medication? O yes O no

If yes, what kind of?

Are you under medical care for any reason? O yes O no

If so, please explain

Will you need any kind of treatment in the near future? O yes O no
If yes, why?

Are you fit, well, healthy? O yes O no
Are you capable for all types of work? O yes O no
Do you have any allergies? O yes O no

If yes, which one?

Are you taking any drugs? O yes O no
If yes, which ones?

Do you or did you suffer from tuberculosis in the past 5 years? O yes O no
If female: are you pregnant? O yes O no

The trainee acknowledges and confirms with his signature that above declaration is true and correct.
The trainee agrees that above mentioned data can be forwarded to Agrimpuls, the partner organization or the
employer in the host country as well as to health and accident insurances.

Place and date Signature
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Indsaet farvebillede




Indszet kopi af pas
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Indszet kopi af kgrekort




Indsaet 2 anbefalinger



Indseet uddannelsesbevis f.eks. grundforlgbsbevis, hovedforlgbsbevis
eller faglaertbevis

Graston Landbrugsskela
. Skolevejledning for Landmand, husdyr

|
|

Skolaperiode o2
Pericda: 02.02.2015 - Z8.05.2015
Cor, nr, BN

Baddmmalsen if indalse mad de enkalte skale- og praktikpariodar har 1il formdl at konstaters alevens standpunkt og
pit den baggrund vejlade siledes, #t der er mulighed for at rette pa eventual mangbende viden og feerdigheder inden
nmsta skoleophold.

Elevan har afsluttet cvennavnte skolepariods ag har apniat falgends resuliat:

Standpunktskarakterer Eksamenskaraktersr
Fag BAds, Skr. Pra, Andet P, Skr, Pra, Ande
Grundfag
Maturfag F 0 iy
Sundhed 10
Omrade- og specialefag
Fagengelskinamationalizaring 1, begynder BE 1)
Sprgjtetaknik (delpreve 1 og 4), begyndaer BE )
Teknikfag, begyndes 7
Dyrehold & spocialproduktioner, rutingrat 12
Grundleegpende dkanomi, trin 1, bagynder BE 1)
Husdyr {landbrug), rutinearat 12
Flantadyrkning (landbrugh, rutineret it
Valgfri supplerends undarvisning
Dyrahadd B Andre produkticnsdyr, rutinarat 7
sprapacartifikot delprove 1 BE )
sprafacarifivet delprave 4 BE 1)

F.

Gristen Land brugsskole Grfls'.-:r_l. 28, ma) 20 6.
Fiskhmbkwej 15 i =
G300 Grasten -

Kara HeigeOttosen
Skr.= ghriftllg-, Mar= mundtig-, Pra.= prakuisk karaktes faratandel |
') Skala: Beatdol / ke bestder \/




Indsaet selvbiografi (pa engelsk)

Selvbiografen skal vaere pa ca. en A4 side, hvor du pa engelsk fortaeller om dig selv, din arbejdserfaringen
inden for landbruget, din familie, fritidsinteresser, fremtidsplaner, hvorfor du gerne vil tage din praktik i
Australien/hvad du vil opna hermed (f.eks. at du vil vaere landmand i fremtiden/have din egen gard o.l.),
dine styrker og svagheder osv. Det er vigtigt at du skriver hvorfor det er en fordel for dig at tage din praktik
i udlandet - fx for at styrke din fremtidige karriere indenfor landbrugsfaget. Brevet bliver sendt med til din
kommende veertsfamilie, nar vi sender din ansggning videre til Australien, og skal desuden ogsa bruges til
visum ansggningen.



Indsaet CV - nedenstaende eksempel kan bruges som skabelon

CONTACT INFORMATION
Name :

Address:

Telephone:

Cell Phone:

Email:

PERSONAL INFORMATION
Date of Birth:
Marital Status:

CAREER GOAL
Please explain in 1-2 sentences what your future career goals and plans are.

EMPLOYMENT HISTORY
List in chronological order (beginning with your latest employment), include position details
and dates. Please also include what skills you gained during your work experience.

Example:
March 2006- April 2009: Travel to Farm

Student position at Travel to Farm, working 15 hours a week. Travel to farm is a non-profit
organization, servicing Danish agricultural trainees who wish to go abroad during their
education. | have been in charge of the administration of trainees and updating the webpage.
During my time at Travel to Farm | have gained skills within administration and servicing.
Furthermore | have also gained knowledge within Danish agricultural council.

EDUCATION

Include dates and details of education, training, major courses and certification(start with your
latest education)

September 2005- July 2008: Agricultural management

August 2003- July 2005: Skilled farmer

August 2003 - august 2004 : Agricultural training at pig farm.

PROFESSIONAL QUALIFICATIONS
Courses: spraying certificate, first aid certificate.
Computer SKills: excellent user of Exel, powerpoint and word.

Language skills: Danish fluent in writing and speaking, English fluent in writing and speaking,
Limited German.

EXTRACURRICULAR WORK

May 2008- present: active member of LU ( agricultural youth organization)
January 2006- January 2007: volunteer worker for Red Barnet.



PERSONAL INTERESTS

PRIOR TRAVEL TO HOST COUNTRY (the country you wish to travel to)

Please write dates of entry/departure, if you have been in the country before.

HAVE YOU EVER BEEN DENIED TRAVEL TO HOST COUNTRY?

CRIMINAL RECORD

Have you ever been charged or convicted of a crime? If so, please explain



Indsaet straffeattest

RIGSPOLITIET

11. March 2016
page 1012

CRIMINAL RECORD CERTIFICATE

Danish person number S

is not registered with any convictions in the Danish Criminal Records in accordance
with Section 11 of the ministerial circular regarding the use of personal information
recorded in the Danish Criminal Records Registry.

Jens Henrik Hajbjerg
Mational Commissioner of Police

Issued In pursuance of Section 11 of the Danish Ministry of Justice Circular regarding the use of
personal Information recorded In the Danish Criminal Records (cf. the following page).

Bestillings 1D 348656

POLITI
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Indsaet link til YouTube video

(Her kan du indsaette link til din YouTube video. Vi anbefaler dig at lave en YouTube video, da dette vil give
dig en fordel i ansggningsprocessen. Nar du ligger din video pa YouTube kan du ggre den privat, sa kun
personer med linket kan se videoen. Tjek gerne inden du vedhafter linket, at det virker.)
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